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Il est possible de monter non seulement des paquets stator d´après les normes IEC, mais également d´autres stators avec le même

diamétre extérieur. Les carcasses, pour les hauteurs d´axe 56-112 sont coulées avec un alésage cylindrique sans épaulement.

Pour le positionnement axial, lors du montage á chaud du paquet, un outillage est nécessaire. Les carcasses des hauteurs d´axe

132 et 160 sont coulées avec un alésage conique. Lors de l´usinage de l´alésage conique, un épaulement de positiomement axial

peut être prévu.Le paquet stator est monté dans une carcasse préchauffée á 250 degrés. Les paquets de tôles sont normalement

montés au milieu de la carcasse. Pour les paquets de tôles d´une longueur non standard,un montage dissymétrique est possible.

In addition to IEC stator assemblies, other assemblies with the same outer diameter can be included in the empty casings. To

proberly space the shrink-fit stator into the housing, the customer must provide a ring or stop assembly. The stator assembly will

be shrunk into the empty casing which is heated up to 250 °C. Normally the assembly is centered axially. For special lengths, an

asymmetrical assembly position is also possible.

In das Leergehäuse können außer den IEC-Statorpaketen auch andere Pakete mit gleichem Außen-Ø Da eingesetzt werden. Der

Innen-Ø der Gehäuse ist fertig zum Einschrumpfen der Pakete und braucht nicht mehr bearbeitet werden. Für die Distanzierung

der einzuschrumpfenden Pakete ist ein axialer Hilfsanschlag erforderlich. Das Statorpaket wird in das auf 250 °C vorgewärmte

Leergehäuse eingeschrumpft. Die Paketlage wird normalerweise mittig ausgeführt. Für Sonderlängen ist auch eine

unsymmetrische Paketlage möglich.
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A 3 IEC Statorleergehäuse aus Aluminium-Druckguß (mit Anschraubfüßen)

Bg. 63 - 180 IEC Stator empty casing;Aluminium die-cast design (with boltable feet)

IEC Carcasse vide; Fonte aluminium sous precission (avec les pieds á visser)
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